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Hans Heiling. 

Romantiſk Opera i tre Acter, med et Forſpil. 



KANTET * 2 

Heben Sertrud, hendes Moder. 
7 e ds 

Perſonerne i Forſpillet. 

Bjergaandernes Dronning. 

gendes Son. 

Bjergaander. 

Gnomer. 

Dverge. 

Perſonerne i Operaen. 

Dronningen. 

Sans Seiling. 

Anna, hans Brud. 

Conrad, borggrevelig Livfkytte. 

Stephan, 

Niclas, 

Joegere, Bønder, Spillemeend. 

Bjergaander. 

Bønder. 



(Heiling er af guulagtig, bleg Anſigtsfarve, fort Haar og 

Skjcg. Han gaaer ganſte fort kledt, Kjolen nager ham ned 

til Knaerne. Fra forſte Acts femte Scene indtil Slutningen 

af anden Act bærer han en fort Pels over fin øvrige Dragt, 

der ligeſom den flade Baret er kantet med Graaverk). 

Lor ſpil. 
Underjordiſk, hvælvet Hule, der viſer Indgangene til flere Side— 

huler; oplyſt af et mat, rødligt Skjer. Paa de takkede 

Vægge. klavre Dverge omkring, pudſe Metalaarerne og 

bære travlt Ertsſtufer og Wdelſtene frem, ſom de kne— 

lende foreviſe Dronningen og Heiling. Disſe ſidde i Mid— 
ten af Skuepladſen paa en Tronforheining. Heiling i den 

allerede beffrevne Dragt, men prydet med en lang, pragt— 

fuld Kaabe og en gylden Ring med funklende 22 delſtene 

om Hovedet, ſidder tankefuld med en lille Guldſtav i 
Haanden. Gnomer rulle Klippeſtykker, bære Byrder o. ſ. v. 

1. 

Chor af Bjergaander. 

| Raft, uforſagt 

Vort Dagverk fuldbragt! 

Paa ſvulmende Stromme, 

Betvungne ved Magt, 

Trolig giv Agt! 
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De Skatte, ſom dromme 

J Afgrundens Nat, 

Fremdrager nu brat! 

Uden Fred, 

Op og ned; 

Aldrig ſtille, 

Guld vi adſkille, 

Plukke Demanter 

Med blinkende Kanter: 

Den Blomſt, hvorefter Menneſket tragter, 

Mens Roden ſig grener i dybe Schachter. 

2. 

Duet med Chor. 

Heiling | 

(Kaſter Kaaben fra fig, og lægger Inſignierne paa fin Mtagt bort) 

Alt nok! Med travle Dont nu holder inde! 

Jeg maa herfra, laer mig ei længe binde; 

Til lyſe Jord mig Kjærligheden drager! 

Dronningen. 

Saa vil du da for ſtedſe os forlade? 

Ei meer dit Blik i Moderoiet bade? 

Du dine Brodres Hylding koldt forſager! 
* 

Heiling. 

For ſtedſe ja; thi vil jeg eders Krone bære, 

Jeg jordiſt Elſkov ei maa nære, 

Og det udholder Hjertet ei! 
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Fra den Tid Anna jeg fÉued, 

Og fjærlig hun for mig lued, 

Kronens Glands mig friſter ei. 

8 Chor. 

Hiſt i Menneſkers falſke Net 

Bil Zræl du være, 

Bjergets gyldne Ring ei bære, 

Broder, er det vet? 

O bliv dog her; 

I hvad du byder, 

Bjergaanden lyder 

Dig fjernt og nær! 

Heiling. 

Bort! jert Raab J kun henveire; 

Op til Lyſet vil jeg ſtige, 

Ei fra Anna meer mig fnige, 

Eders Sabbath her at feire! 

Chor. 

Ei, ei, ei, hvor trodſig 

Viſer han mod os ſig! 

Kroer ſig ſom en Greve, 

Vil paa Jorden leve; 

Pas paa, 

Det galt vil gage! 

Dronningen. 

Saa har den Svaghed, ſom end nager mig, 

O, arme Son, forplantet ſig paa dig! 
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Du veed jo, at dig Livet | 

Min Ømhed for en Dødelig har givet, 

At derfor du, et ulykſaligt Dobbeltbilled, 

Til Maal for evig Kamp er ſtillet. 

Heiling. 

Jeg veed det, Moder, derfor ſtands mig ei, 

At ganſke jeg paa Jordens Blomſtervei 

Ved Annas Haand til Menneſke kan blive. 

Dronningen. 

Det vil du aldrig, tro kun mig! 

Fremmed bliver du paa Jorden. 

Stovets ſmaalig trange Orden 

Snart dig bli'er modbydelig; 

Anger dig vil ſonderrive, 

Hjemvee martre dig. 
(Hemmelighedsfuldt og haſtig.) 

Derfor bevar blot den magiſke Kraft 

De Aander at binde; 

Lod Nøglen til Bjergenes Dyb du fvinde, 

Bar Alting tabt. 

Heiling (uvillig afbrydende). 

Hvad hjælper mig hin Bog? 

Hvortil dens Trylleſprog, 

Som aldrig Held mig bragte dog! 

J Annas Barm min Lykke har ſin Trone, 

Og Kjeerlighedens Krone 

Mig vinker fra en bedre Zone. 
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" Dronningen (betydningsfuldt). 

Og veed du vift da paa din Blomſtervei, 

At denne Trylledrom dig fkuffer ei? 

Heiling (mort). 

Tys, Moder, tys; o lad mig altid drømme! 

Et Helvede hver Tvivl var i mit Bryſt. 

Giv Brudeſmykket mig og onſk mig Fred! 

Dronningen. 

Din Moders ſidſte Gave er beredt! 
(Dverge bringe paa hendes Vink et zirligt udarbeidet Skrin, ſom 

hun aabner.) 

Blomſt fra Bjergets Aarer, 

Hvor din Glands er ſfkjon! 

Ver nu Billed paa de Taarer, 

En Moder græder for fin tabte Son. 

Saa tag da denne Taarekrone, 

En Offerkrands min Fjende at forſone. 

Ak med min Qval bekrandſer du din Loft, 
Mens jeg forladt ſtaaer uden Troſt. 

Heiling 
(kneler for Dronningen og trykker hendes Hænder med Heftighed til fine 

Læber og Bine). 

Hold op! hold op! mit Hjerte briſte maa; 

Hvor kan vor Affkedstime du forbittre ſaa? 
(Vil ile bort.) 

Chor 
(omringer ham i en ſamlet Gruppe). 

Du fkal ikke vige; 

Her ſtandſer din Vei. 
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Kun her er dit Rige, 

Vi flippe dig ei! 

Dronningen. 

O, Son, lad dig ſige, 

Forlad os dog ei! 
paa eengang. 

Heiling. 

Hvad, Trusler tillige? 

I ſtandſe mig ei! 

(griber Trylleſtaven og hæver den bydende.) 

Plads her — eders Herre befaler! 

Chor iger forſkrekket tilbage og kaſter fig ned). 

Vee os! vee os! 

Heiling 
(rakker Dronningen kneelende Trylleſtaven og bøier fig over hendes Haand). 

Lev vel, du arme, ſonneloſe Moder! 
(reiſer fig og ſiger, idet han gaaer bort, til Choret:) 

Farvel, J merke, gloedeloſe Brødre! 

Dronningen 
(udſtrekker Armene efter ham). 

Min Son, min Søn! feer jeg dig aldrig mere? 

Heiling 
(vender fig om og træder efter en Pauſe hen til hende) 

Naar mit Haab er ſlukt, 

Og mit Hjerte lukt, 

Da gaaer til dig min Veie 

O, ønfø det ei! Min Moder, onfk det ei! 

(Iler bort; man ſeer ham ſtige over Fjeldtakkerne.) 
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Chor. 

Han iler bort til falſke Jord; 
(raabende efter ham.) 

Vee den, ſom brød fit Ord! 

Dronningen 

(ſom imidlertid er ſunken ned pan Foden af Forhoiningen). 

O, arme, ſonneloſe Moder! 

Chor 
(gjentagende hendes Klage). 

O, arme, ſonneloſe Moder! 

Dronningen 
(hæver fig raſk op). 

Nei, nei; forgjæves ei jeg Magt fkal have; 

Jeg hviler ei, vil nytte Skjebnens Gave, 

Min Son for ftedfe til mit Bryſt at fore. 

Chor. 

Lad, Dronning, os din Vilje høre; 

Befal, hvad vil du vi ſkal gjøre? 

Dronningen. 

Taalmodig vente paa mit Bud! 

Nu eders Dagverk iler at fuldende, 

Opmoeerkſomt: Bjergets Gaadeſkrift at kjende! 

Gnomer 
(knurrende indbyrdes). 

At trekke og drage, 

Os tumle og plage 

Er evig vor Lod! 
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Chor 
(begynder atter fin forſte Sysſel). 

Raſk uforſagt 

Vort Dagverk fuldbragt! 

Paa ſvulmende Stromme, 

Betvungne ved Magt, 

Trolig giv Agt! 
SL MER 

(Dronningen forbliver i en førgmodig grublende Stilling, medens Bjerg⸗ 

ganderne travlt fordele fig pan Scenen og i Sidehulerne.) 
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Forſte Act. 

Forſte Seene. 

(Det Indre af Heilings Bolig, mork og forroget. Bøger, 

Flaſker, Smeltedigler og aſtronomiſke Inſtrumenter ere 

opſtillede langs Veggene og over Kaminen. Heiling ſtiger 

op igjennem en Faldder, ſaaledes ſom han gik bort i For— 

rillet og med Klenodieſkrinet i Haanden. Han feer ned i 

Gangen, der lukker ſig efter ham). 

3. 

Necitativ og Terzet. 

Heiling. 

F or evig tilluk dig, du fkumle Vei, 

Jeg vandrer dig ei meer! 
(træder hen til den ſtore Bog, der ligger opflagen paa Berdet) 

J mægtige Tegn, 

Hvis Tryllekraft beherſker alle Aander, 

Forſtummer evig nu! 
(ſlaaer Bogen i og lukker Spenderne). 

Med Kjerlighedens Arm omſlyng mig nu, 

Du lyſe Jord, og ver mig trofaſt; jeg 
Er din for ſtedſe! 
(lægger Smykket i en Kiſte, og opfriſker de næften udſlukte 

Gloder i Kaminen). 



14 

Anna og Gertrud (udenfor; banke paa Hoveddoren). 

Meſter Heiling! 

Heiling (fudfer). 

Hvem kalder? 

Anna og Gertrud (fom for). 

Meſter Heiling dog, god Morgen! 

Heiling chenrykt). 

Ha, det er Anna! 
(aabner hurtig den ſteerk tillaaſede Dor.) 

Anden Scene, 

Anna og Gertrud (trade ind). 

Terzet. 

Heiling (til Anna, ſtormende og ømt). 

Velkommen vær, du Elſfkelige! 
Min Bolig gjør du til et Himmerige. 

Tor forſte Gang jeg under dette Tag 

Med dine Hænder mildne Hjertets Lue? 
(trykker hendes Haand til fit Bryſt.) 

Anna dbbebreidende). 

Og dog igaar den hele Dag, 

J lod Ser atter ikke ſkue! 

Gertrud. 

Vi efter Jer ret længtes har. 
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Heiling (emt til Unna). 

For mig du fjærligen da ſukked? 

Anna. 

Ja, ret fortrydelig jeg var, 

At J paa ny Jer indelukked. 

Hvad gjorde J vel, ſmukt mig ſiig? 

Heiling. 

Ak, jeg tænfte kun paa dig! 

Men fra denne Stund, du Kjere, 

Aldrig jeg undflyer dig mere! 

Anna. 

Ret faa, fly den Lonlighed, 

Som dog Ingen frydes ved. 

Sveerg den morke Grublen Had, 

Lær at være mild og glad! 

Heiling. 

O, hvor gjerne folger jeg 

Dig ſom Stjerne paa min Vei! 

Naar førft vi altid følges ad 

Vil du ſee mig ſalig glad. 

Gertrud. 

Ved ſaa megen Omhed maa 

Moderhjertet henrykt ſlage. 

Duen liig med Fredens Blad 

Smiler nu min Fremtid glad! 
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Heiling. Det er altſaa forſte Gang, du gjør mig 

faa lykkelig, at betræde mit Huus; om faa Dage ind: 

fører jeg dig ſom Herfkerinde deri, og da fkal Alt rette 

ſig efter din Villie. 

Anna (feer fig ængftelig om). Men ſiig mig dog, hvad er 

dette for ſelſomme Ting? Det gyſer i mig, naar jeg ſeer 

omkring paa Bæggene. Hvortil bruger J alt det for— 

virrede Kram, ſom gjør at man næften ikke kan aande 

frit herinde? 

Heiling. Du kjere, frygtſomme Glut, ſkjend ikke 

paa disſe uſkyldige Sager, ſom jeg kun bruger til mine 

Forſkninger i dybere Videnſkaber. Du fkal heller ikke boe 

her; et fortroligt, lille Kammer, hvor Intet fkal forſtyrre 

eller ſkrekke dig, venter dig allerede; jeg pe ftrar føre 

dig derhen, 

Gertrud. O, ja, Meſter! gjør det. Jeg maa til: 

ſtaae, at jeg er en Smule nysgjerrig efter at ſee mig 

om i eders Bolig. 

Heiling. Nu vel, ſaa lad mig gage lidt i Forveien, 

for at du kan finde Alt i tilborlig Orden. Om lidt ſkal 

jeg hente dig. (gaaer ud af Sidedoren). 

Tredie Seene. 

Gertrud. Anna. 

Gertrud. Nu, Anna, du ſiger jo ikke et Ord. Be— 

hager din Brudgoms Huus dig da ikke? Udenfra tager 

det ſig dog meget ſmukt ud. 

Anna (har fat fig ned). O ja, Moder! det behager mig 

ogſaa; — men — jeg kan dog ikke glæde mig dertil, 
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Seer det ikke ud her, ſom om man aldrig kunde have et 

muntert Oieblik? og hvor eenſomt; Vor Landsby er næften 

en heel Miil borte; rundt om feer man kun ode Land, 

Klipper og Hede. Ak Moder — chalyſagte) J ſkulde ikke 

have overtalt mig til denne Forlovelſe med Heiling! 

Gertrud. Men Barn, hvad teenker du pan? At gifte 

dig med en ſaadan rig og lærd Mand, ſom Alle misunde 

dig, hvorledes kan du fortryde det? Hvad har du vel ellers 

at vente? Ingen af de unge Knoſe mener det dog ærligt 

med en fattig Pige. 

Anna (halv for fig). Ingen? 

Gertrrud. Nei, ſiger jeg dig, Ingen! 

Anna. Hm, J gjør det ogſaa værre, end det er. 
Gertrud. Kan man da gjøre det værre, end de unge 

Karle nutildags? (For fig). Hvad mon der nu ſpoger i 
hendes Hoved? Gid dog Heiling vilde komme tilbage! 

Jeg maa ſee, hvor han bliver af. 

(Gager ud af Sidedoren.) 

Fierde Seene. 

Anna (alene). 
(Bliver en Stund ſiddende med Hænderne i Skjodet og feer hen for ſig; 

derpaa drager hun et dybt Suk.) 

Ak, hvad hjælper al min Grublen mig, det bliver dog 

ikke anderledes! eiſer fig) Hvorfor tenker jeg kun be— 

ſtandig paa ham? Hvem ved, om han bryder fig om 

mig; og hvis han ogſaa gjorde det — det kunde dog ikke 

forandres; om to Dage ſkal jeg have Bryllup, — Ak! 
(Hun gjør et Par Skridt, og ſtandſer foran Bordet, hvor den ſtore Bog 

ligger, Hvad det er for en forſkrekkelig ſtor Bog, og med 
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ſaamange Speender paa. (Forføger at aabne den.) Ih, ſee, 

hvor let de ſpringe op! Der er viſt mange, brogede Hel— 

genbilleder i den, og dem holder jeg ſaa meget af at ſee. 

| (Hun flaaer Bogen op.) 

1 dd) 4. 

Terzet. 

Anna. 

Hvad maa jeg fkue? 

Hvilke ſelſomme Tegn! 

Hvor de gniſtre og lue 

Under Bladenes Hegn. 
Syner paa Syner myldrende folger; 

(blader videre.) 

Svulme ſom Bolger 

Og ſig ſelv opfluge, 
Til min Barm ſig knuge! 

(Bladene vende fig felv om) 

Meer og meer!“ 

Nu Kredſe de ſlaae; 

Mine Sandſer forgage. 

Ha, redſomt, hvilket Dyb jeg feer! 

Femte Seene. 

Heiling ſtyrter heftig ind. Gertrud. 

O, Ræbdfel! hvilken Dæmon gav 

Dig Nøglen til min Lykkes Grav? 

Ha bort, Forvovne! 
(Stoder hende heftig bort, og ſtaager Bogen i; hun ſynker i Gertruds Arme.) 

* 
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Gertrud. 

. Qvad fattes dig, 

Mit Barn? 

Anna. 

Vee, vee! 

Heiling der hen til hende). 

O tilgiv mig! 

Kom til dig ſelv! din Angſt lad mig forjage! 
(Vil tage hende i ſine Arme) 

Anna (løsriver fig). 

Nei, giv mig min Fred tilbage, 

Bort med Bogen, fuld af Gru! 

Heiling 

Anna, hvad forlanger du? 

Anna. 

Brend den flux, barmhjertig vær ! 

Hvis J Annas Fred har kjcer. 

Heiling. 

Anna, hvad forlanger du! 

(For fig) 

Skal min høie Videnfkab, 

Skal min Stolthed og min Kraft 

2 Falme uden Frugt? 

Skal jeg Magtens Herlighed 

Ganſte lægge ned! 
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Anna 

(ængftelig omſtyngende hans Arm). 

Har mine Bonner ingen Magt? 

Er alt eders Kjærlighed flukt? 

Nær barmhjertig, giv mig Fred, 

For jeg ſynker ned! 

bvuvbuss 

Heiling 
(betragter Anna omt og trykker hende til ſig.) 

Alt, ja Alt du kan af mig begjære! 
(Tager Bogen med begge Hænder, og kaſter den i Ilden) 

Lad da Flammen dig forteere! 
(En hoi Lue flaaer op og fortærer Bogen; der høres en huul Torden.) 

Magtlos, arm du ffuer mig, 

Al min Lykke boer hos dig! 

Anna. 

Min Tak modtag! 

J paa ny mig Livet 

Har tilbagegivet. 

Ja, nu aander frit jeg atter! 

Heiling. 

Din Angeſt forjag! 

Henrykt ſelv jeg Livet 

For dig havde givet; 
S 

Intet høit ſom dig jeg fatter. 

Gertrud. 

O, glade Dag! 

Han har eftergivet; 

Offred gjerne Livet 

Blot af Omhed for min Datter. 

»Huvbuss voc 
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Gertrud. Nu det var ret, Meſter Heiling, at J 

gav efter for Annas Bonner. 

Heiling etankeligg. Var det ret af mig? — Jeg 

offrede Meget — Meget! 

Anna. Mu veed jeg, Heiling, at J elffer mig. 

Heiling (brager hende til fit Bryft). Weed du det; o, faa 

glem det aldrig, aldrig! du kan jo rigelig gjengjelde. 

Anna (bemærker en Kjcde, ſom blinker frem paa hans Bryſt). 

Hvad har J der, Heiling? 

Heiling. Nær havde jeg glemt det; det er en Kjede, 

ſom du ſkal bære til Erindring om denne Stund. 
(Henger den om hende.) 

Gertrud. O, hvor den er prægtig! Anna, Anna! 

Du fer jo ud ſom en adelig Froken. 

Anna. Hvor J dog alletider er beteenkt paa, at for⸗ 

ſkaffe mig en eller anden Glede. Tilvisſe erkjender jeg 

det dybt i mit Hjerte, og det ſmerter mig kun, at J 

maaſkee anſeer mig for utaknemmelig, fordi jeg ikke kan 

viſe Eder min Taknemmelighed. Jeg veed ikke, hvorfor 
jeg ikke kan det; men utaknemmelig er jeg virkelig ikke. 

Heiling. Nei, Anna, det er du ikke; men kald det 

heller ikke ſaaledes. Naar du elſker mig, hvad vil da 

disſe Erkjendtlighedsformer ſige mellem os? 

5. 

Arie. 

Den ſkjonne Dag, da du mig gav dit Hpjerte 

Og glad og vemodsfuld jeg kneelte for dig ned, 

Da ſmelted i mit Bryſt til Salighed hver Smerte, 
Og dybt for forſte Gang jeg folte Sjalefred. 
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Af natlig morke Drommegys 

Jeg vaagned op til himmelſk Liv og Lys, 

Og Paradiſet aabned mig dit Kys, 

(Inderlig fEjøndt hemmelig truende.) 

Bryd aldrig Troſkabs hellige Eder! 

»Plei Kjeeligheden i dit Hjerte; 

I dig kun lever jeg! 

Ak grendſeloſt jeg dig tilbeder; 

Jeg elſker dig med ſalig Smerte, 

Med qvalfuld Lyſt jeg elſker dig! 

Kunde koldt dit Blik mig mode, 

Og dit Hjerte mig forſtode, 

Vee os begge da! 

Blot ved Tanken Morkets Flammer 

Martre mig med navnløs Jammer, 

Spore til frygtelig Hevnlyſt min Sjal. 

Jeg elſker dig 

Med blødende Hjerte, 

Med glødende Smerte, 

Med Mistro åg Gruen, 

Med raſende Luen, 

Saa elſker jeg dig! 

Gaſter fig ned for Anna og omflynger hendes Knæe.) 

Anna (reifer ham op). Bær dog ikke fan frygtelig vild; 

J ødelægger Eder felv derved. Er jeg ikke eders Brud, 

og om fan Dage eders Huſtru? Men faa maa J og-⸗ 

ſaa blive ſmukt glad og munter. * 

Gertrud. Ja Anna har tilvisſe ret. J maa ikke 

five andre Menneſker, eller ſlaae Vrag paa en lille Ly⸗ 
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ſtighed engang imellem. Idag feires juſt den hellige Flo— 

rians Feſt i Landsbyen; der ſkulde i ſmukt gage hen. 

Anna. Ja viſt, lad os Alle gaae derhen; det vil ſik— 

kert more Eder! 

Heiling. Mig langt mindre, end dig! 

Gertrud. Skal Anna da ikke ogſaa paa ſaadan en 

Dag faae fig en lille Dands? 

Heiling (heftig). Dandſe? hvad, hun vilde dandſe? 

Og veed hvor det ffærer mig i Hjertet, naar jeg feer 

hende ved en Andens Arm! Jeg har eengang tilladt det, 

men det ſkeer aldrig meer. De vilde Knegtes Froekhed 

gjør mig raſende. 

Anna. Nei viſt ikke Heiling, jeg vil jo ikke dandſe, 

naar det er Eder faa meget imod, Lad og blot gane der— 

hen og være glade blandt de muntre Menneſker. 

Heiling. Kan du ikke være det hos mig alene? 

Anna. O, jo! hvorfor ikke? men J vil dog ikke gjere 

mig til en Nonne? hvorfor ſkjenker J mig fan ſmukke 

Sager, naar intet Menneſke maa fage dem at ſee? 

Heiling. San drager den forfængelige Hovmod dig 

derhen? . | 

Anna. Hvor J nu ſtrax kan tage det faa alvorligt. 

Gertrud. Ci hvad, Meſter Heiling, und dog Barnet 

den Fornoielſe, og folg med derover ! 

Anna (ſmigrende). O, ja! gjør det Heiling, jeg beder 

Eder ret meget derom; gjør det dog for min Skyld! 
Heiling (efter en kort Betænkning). Vil du da ikke dandſe? 

Anna (atter nedſlaget'). Naar J ikke vil have det — 

Heiling churtigt). Virkelig ikke? 
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Anna (oprigtig) Nei, nei; jeg lover det! 

6 

Terzet. 

Heiling. 

Velan, ſaa lad os vandre! 

Anna. 

O, herligt, prægtigt, hvilken Fryd, 

Jeg hører alt den muntre Lyd. 

Gertrud. 

Nei ſee den ſtore Piges Fryd 

Ved Tanken blot om muntre Lyd! 

Anna 
(hopper omkring legende med Kjeden.) 

Nu forſt denne Kjæde 

Gjor rigtig, mig Glæde; 
Thi eenſomt og hemmelig 

Kan Intet glæde mig. 

Med hvilke Blikke 

Man paa mig vil ſtirre! 

Mange fortrolig vil nikke; 

Andre af Aergrelſe dirre. 

Ha, ha, ha! 

Det vil blive Loier, ja! 

Ak Heiling, hvor J dog er god, 

At J med os vil gage. 

Gertrud. 

Hun neppe veed paa hvilken Fod 

Af Glæde hun fÉal ftaae, 
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Heiling. 

Selv dette vilde Overmod 

Mit Hjerte trylle maa. 

Anna. 

Og nu afſted! 

Heiling. 

Ugjerne foied 

Jeg dennegang dit Onſkes Stemme, 

Dog, Anna, kan det dig fornøie, 
Min egen Tvang jeg maa forglemme. 

Anna og Gertrud. 

O lad ei Loftet angre Jer; 

J viſt vil more Eder der. 

Heiling. 

Naar ved min Side kun jeg fkuer dig, 
Skal Loftet aldrig angre mig. 

(De gage.) 

Sjette Seene. 

(En af Zræer beſkygget Plads udenfor Kroen, Fri Udſigt i 

Baggrunden. Hiſt og her Bønder, ſom drikke. Ved et færffilt 

Bord, der under Choret flyttes longer hen ad Siden til i For— 

grunden, Stephan, Niclas og to andre Bonder). 

2. | 

Chor af Bønder. 

Hei lyſtig! idag har vi Raad til at drikke; 

Den hellige Feſtdag os Bønder tilhører, 

2 
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Thi lad os hver Kande til Bunden udſtikke, 

Mens Ridefogden om Munden ſig terrer. 

Ad Dommer og Pater 

Og Degn og Proc'rater 

Som kjekke Soldater 

Vi blæfe i Dag. 
(Hever Kanderne.) 

Thi lyſtig, Kammerater, til Vaaben, falder an, 

Hoit leve den hellige Florian! 
De klinke.) 

Niclas. Heiſa! Gud velſigne den hellige Florian, at 

han har bragt os en Feſtdag i Calenderen. Huha, jeg 

kunde fætte den ſidſte Skilling, jeg eier, overſtyr i Kroen 

idag! 

Stephan. Fy ffam dig, Nabo; tænker du ikke mere 

paa Kone og Born? 

Niclas. For en Ulykke! ſkal jeg ogſaa tænke paa 

dem om Helligdagene? de ligge mig tungt nok paa Hal— 

ſen om Hverdagene. Jeg vil ogſaa engang vare lyſtig, 

og kommer det til Dands idag, faa tager jeg mig en 

Svingom med, faa det ſkal have Næb og Kloer! 

Stephan. Det er ret, Nabo; vi har heller ikke i 

lang Tid ſeet en Dandſebjorn. 

Niclas (lager efter han). Drolen i Dig, dit Mulehoved! 

Kan du ikke ogſaa engang fane Mod til at gjøre en 

Kolbotte paa en Feſtdag? Men ſiig mig, kommer dit 

Sodſkendebarn ikke herud idag med ſine Skytter? Det er 

lyſtige Fugle, disſe grønne Krabater; Wan de er med, 

gager det rigtig pen til. 
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Stephan. Ih, joviſt komme de. Sidſte Loverdag 

ſagde mit Sodſtendebarn, da han var her: „Jeg kommer 

igjen paa St. Florians Dag, det maatte ellers gane broget 

til,“ ſagde han: „Sorg blot for, at vi faage nogle ſmukke 

Piger til at dandſe med, og iſer, at den Smukkeſte ikke 

fattes!“ 

Niclas. Nei, fee mig den Lux! Jeg veed nok, hvem 

han mener dermed; Niclas la'er fig ikke ſtroe Sand i 

Oinene. Jeg har nok ſeet, hvor han ſnuſer omkring 

ſkjon Anna. 

Stephan. Javiſt, Nabo; og juſt derfor tillader Meſter 

Heiling neppe, at hans Brud kommer herud til Dands 

idag. Han er lovlig jaloux, og fkelede fælt til mit Sod— 

ſkendebarn, da han ſidſt dandſede med Anna. 

Niclas. Gid han fane en Ulykke, den fordømte Guld— 

mager! Har han ikke ſnappet den vakkreſte Glut bort 

fra vore unge Karle. Og er der nu Nogen, ſom kan 

ſige mig, hvad Pigebarnet finder Behag i hos W et 

Spogelſe af en Karl? 

Stephan. Ja, han feer loierlig nok ud, og det 

gyſer altid i mig, naar jeg kommer ham nær. Men 

Anna vil dog fane det godt; thi han har Penge ſom 

Gras. 

Niclas. Pokker i Vold dermed! naar han dog ikke kan 

komme til at lee med alle fine Penge. (Hornklang udenfor.) 

Bønder, Der er Skytterne! Horer I]! der er de! 

Stephan (springer op). Ja, ved Sanct Florian, der er 

de, med mit Sodſkendebarn i Spidſen. Guds Fred, Sød: 

ſkendebarn, Guds Fred! 
É 2— 
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Syvende Scene. 

De forrige. Conrad. Skytter. 

Conrad (ryfter Stephans Haand). Tak, Fætter, tak! God 

Dag, fjære Venner, god Dag, god Dag! 

Bonderne. God Dag! god Dag! 

Stephan (til Conrad). Kom nu her til os, Sodſkende— 

barn! vi rykke ſammen. 

Conrad. Naar J Intet har derimod. 

Niclas (og de Andre ved Bordet ). Jesſes, nei! det er os 

en flor Wre, Hr. Livſkytte! 

Stephan (fætter en Kande hen til ham). Naa, Sodfſkende⸗ 

barn, ſmag nu vort Ol! 

Niclas Hrikker ham tih. God Taar, Hr. Skytte! vel: 

kommen iblandt os! 

Conrad (gjør ham Beſked). Tak, tak! Jeg ønffer Jer 

Alle en fornsielig Dag! 

Niclas. Ja, ja; den turde blive mindre fornøielig 

for Jer, Hr. Skytte! Thi, jeg vil vedde, J har ſpidſet 

Munden paa en Svingom med ffjøn Anna, og hende 

vil J nok forgjæves ſoge idag. 

Conrad. Saa — mener J det? 

Niclas. Ja, hendes Fæftemand lider ikke den Spas. 

Hvad gjelder det, J fortryder nok, at J er kommen for 

ſilde der. (Leer polifk.) 

Conrad. Tal ikke ſaaledes, hvis det ſkal behage mig 

hos eder. Ved Gud, jeg kunde blive raſende! wil ſtaae op.) 

Stephan. Ei Conrad, vær dog fornuftig; det var 

ikke ſaa ilde meent? 
i 
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Niclas. Nei bevares, paa ingen Maade. Kom her, 

og lad os drikke paa ffjøn Annas QVelgaaende! 

Conrad. Hjertelig gjerne! Gid det maa gage hende 
beſtandig vel! Oe drikke.) | 

Stephan. See faa, nu er det godt igjen! Lad os 

nu ſnakke om noget Andet. Fortæl du os Noget, Sod— 

ſkendebarn! 

Niclas. Ja, Hr. Skytte! Ligeſom ſidſt: Noget om 

Nisſer og Trolde. 

Stephan (hurtig), Aa, nei, el ikke om ſaadan No⸗ 

get! man drommer kun om det om Natten. 

Niclas (leer). 

Conrad. Hvad, er du bange for Bjergaanderne? — 

De ere flet ikke Menneſkene faa ugunſtige, iſer Qvind⸗ 

folkene, der ikke fan ſjelden ſkal have bedaaret et Verdens⸗ 

barn med deres Kjærlighed! 

Niclas. Aa, Snak! det er aldrig Muligt! 

Conrad. Ja, man ſiger det dog. De Børn, der 

udſpringe af en ſaadan Forbindelſe, ere da halve Menne— 

ſker og halvt Aander. 

Stephan. See de da ganſke ud ligeſom Een af os? 

Conrad. Nei, de er ſagtens noget tykhovede og 

hjulbenede. 

Stephan (Kotter ned til fine Been). Hjulbenede? 

Niclas. Ja viſt, betragt kun dine Been; dit tykke 

Hoved var mig allerede længe mistænkeligt. 

Stephan. Aa Klas, du maa dog ikke troe ſaa ilde 

om din egen Daabbroder! 

Niclas. Ih, Pokker troe ſin egen Daabbroder! 
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Conrad (leende), Naa, naa, giv dig tilfreds, Fætter! 

Men fandt er det, at man ikke fan være forfigtig nok; 

huſk paa hvorledes det gik den ſtakkels Cathrine. 

Stephan. Nu da, hvorledes gik det da hende? 
Niclas. Lad os dog høre den Hiſtorie, Hr. Skytte! 

Conrad. Nu vel, fan hør da. 

7. 

Sang med Chor. 

Eonrad. 

En knibſk, men roſenkindet — 
(Bønderne ſteie og Conrad * 

Ja, naar J ikke vil høre rolig til, faa — 

Niclas (reifer fig orb. Saa vær dog rolig, der bag ved; 
her er noget Lyſtigt at høre! CChoret ſamler fig om Bordet.) 

Conrad. Ja hør nu ſmukt efter. 

1. 

En knibſt, men roſenkindet Glut 

Sig viſte mod hver Beiler mut, 

Slog ſpodſk hvert Tilbud af; 

Da kom en Greve ſtrunk og ſtram, 

Og ſtrax til Mand hun valgte ham: 

Tralalla, hopſaſa! 

J Knoſe, flaaes kun om mig nu; 

Jeg bliver naadig Frue! 

Chor. 

Tralalla o. ſ. v. 
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Conrad. 

2; 

Hun braffer op med Stads og Fjas, 

Og bryſter ſig og gi'er Collads, 

Sig ſom en Paafugl teer. 

Hver Fredag dog den Greve fiin 

Sig lukker i ſit Kammer ind; 

Aha, jaſaa, ei, ei! 

Hun tenker, det var curios; 

Viſt Pokker her er los. 

Chor. 

Aha, jaſaa, ei, ei! o. ſ. v. 

Conrad. 
2 

3. 

Da kigger hun derind engang, 

Og ſeer ſin Mand, to Tommer lang, 

Midt i en Nisſedands. 

Med krumme Been og Hjerne tom 

Hr. Greven ſpringer lyſtig om, 

Hophop, heiſa, hophop! 
Kolbetter flager han raſk foran; 

En Trold var hendes Mand. 

Ehor. 

Hophop o. ſ. v. 

(Alle lee.) 
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Ottende Scene. 

De forrige. (under ſidſte Vers ere Heiling, Anna 
og Gertrud indtraadte, de to Sidſte holde ſig noget afſides 

imellem en Deel Fruentimre, ſom beundre Kjeden. Heiling 

ſtandſer i Midten af Skuepladſen, uden at bemærkes af Choret, 

der har ſamlet ſig om Bordet.) 

Niclas. Nei dog, det var en prægtig Hiſtorie; den 

knibſke Tos blev rigtignok godt opſkjortet. 

Heiling (for fig). Haaner da uafladelig den elendige 

Slægt de Aander, ſom den bor frygte? 

Stephan. Ja, hvem der vil, kan gjerne lee deraf; 

men tilſidſt kan man jo dog ikke være ſikker paa fin 

bedſte Ven. 

Niclas. Ja, fa; tro os ikke for godt; inden du ſeer 

dig for, forvandle vi os Alle til Kjemper og Trolde, og 

æde dig op med Hud og Haar. 
(Han ſtrekker fig pludſelig over Bordet imod ham, og ſperrer 

Munden vidt op.) 

Boe l! 

Stephan (farer forſerakket op; de Andre les). Hor Klas, jeg 

ſiger dig, jag en Mand, der har Kone og Børn, ikke 

ſaadan en Skreek i Livet, Jeg begynder allerede at blive 

bange for mig ſelb. Saadan et Beeſt er vel endog — 

Niclas (bliver Heiling vaer). Meſter Heiling! 
(ſtager op og hilſer ham.) 

Stephan (forbauſet). Meſter Heiling? 

Chor (noget befippet). Meſter Heiling? . 
(træde tilſide, hilſe og adſprede fig paa Skuepladſen.) 

Heiling (efter en file Pause). God Dag, Born. J ſynes 

forundrede over at ſee mig her? 
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Stephan. Aa nei, ſlettes ikke; det glæder os Alle 

meget! 

Conrad (fom ſtrax er ſmuttet over til Anna). Ja, i Sand: 

hed, Meſter; det glæder os, at J dog engang træffer 

Jer ud af denne beſtandige Eenſomhed, og ikke negter 

eders ſkjonne Brud en uſkyldig Forndielſe. 

Heiling. Uſkyldige Glæder har jeg aldrig hadet, 

Stephan. Nu maa J heller ikke forſmage en lille 

Hjerteſtyrkning, Meſter Heiling. (gaaer hen til Bordet.) 

Conrad (i ivrig Samtale med Anna). Derfor kan J ikke 

troe, hvad det glædede mig, at fee Eder her! 

Anna (ktielmſte). Ja, hvem der bare troede det; det 

Samme har J nok ſagt til mange Andre. 

Stephan. Nu Herre, beviis mig den re! 
(vætter Kruſet til Heiling, der ufravendt har fine Bine fæftede paa 

Conrad og Anna.) 

Conrad (vedblivende). Gud give jeg maatte overbeviſe 

Eder om, hvor ſtor Urrt, J gjør mig. 

Anna (faaer Linene ned). Hvad mener J? 

Stephan. Ei, Meſter Heiling, vil J ikke gjøre mig 

Beſked? 

H eil ing (tager mechaniſk Kruſet, uden at vende Oinene bort). 

Gertrud (fagte til Xnna). Anna, Anna! huſk paa Me: 

ſter Heiling. 

Conrad (griber i Samtalens Ild Annas Haand). Tilvisſe, jeg 

mener det ret af Hjertet. 

Heiling (enger Kruſet bort). Helvede! 

Stephan c(forſkrakket). Hellige Stephanus, hvad gaaer 

der af ham? 
(iler bort med Niclas, der tilligemed Choret forlader Scenen.) 
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Niende Scene, 

Heiling. Anna. Gertrud. Conrad. 

Anna (hopper, og klapper i Hænderne). O hvor det er her⸗ 

ligt! o fortræffeligt! Der er Spillemoendene! Nu vil 

det gage muntert til! (feer hen pan Heiling, og bliver nedſlaaet 

ſtaaende.) Ak, jeg tosſede Pige, hvorover glæder. jeg mig 

vel? Det er jo ikke for mig, der ſpilles op! 

Conrad. Naa, Meſter, J tillader dog, at jeg valſer 

engang med eders ſkjonne Brud. 

Heiling (bidende), Nei, Herre, det tillader jeg ikke. 

Gertrud. Ei hvad, I fkulde dog unde Barnet den 

lille Forneielſe. 

Heiling. Hun har givet mig ſit Lofte, at hun ikke 

vil dandſe. 

Anna. Nu ja, naar J endelig ikke vil have det, 

faa dandſer jeg heller ikke; men J kunde dog gjerne lade 

mig faae et ufkyldigt Onſke opfylde! 

(Det morknes; Dandſemuſiken lyder fra Kroen.) 

Anna. 

Hvor hopper ei Hjertet nu høit i mit Bryſt; 

At dandſe og valſe, o det er min Lyſt. 

At fvæve og hvirvle i bølgende Krands; 

O lad Jer bevæge, forund mig en Dands! 
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Heiling. 

Nei, jeg laer mig ei bevæge; 

Reedſom er den vilde Lyſt. 

Conrad og Gertrud. 

O, lad Eder dog bevæge, 

i Det er en uffyldig Lyſt! 

paa eengang. 

Anna (fortrydelig). 

Skal jeg da flet ingen Glæde nyde? 

Vil hver Fryd J mig forbyde? 

Heiling. 

Omheds Roſt du bor adlyde, 

Ei et Offer dig fortryde. 

Conrad. 

Snart min Harme vil udbryde! 

Gertrud. 

Vidſte jeg dog Fred at yde! 

Anna (med ftigende Heftighed). 

Vil J ſpille alt Tyran, 

Og er dog end ei min Mand? 

Nu faa viid, jeg aldrig til 

Jer Slavinde blive vil! 

Heiling 
(ſmertelig, idet han nærmer fig hende med en udtryksfuld Bevegelſe). 

Anna! Anna! 
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Gertrud (til Anna). 

Barn, jeg beder! 

Conrad j 
(ſom misforſtaager Heilings Udbrud, ſtiller fig imellem ham og Anna). 

Holdt! J nok forglemmer Eder! 

Heiling (opbragt). 

Hvad, J vover — 

Anna 
(gaaer, bevæget af Gertrud, formildende hen til Heiling). 

Stille, for det blier for ſeent; 

Det var ei ſaa ilde meent! 

J veed, den Byden voekker Bitterheden, 

Oprorer mit Blod; | 

Bær venlig og blid og beffeden, 

Da bliver jeg atter god. 

Heiling. 

Du vil da — 

Anna (holder ham for Munden). 

Tys, vær nu ei fan ſtiv af Sind; 

Ei ſandt, J kommer med derind! 
(Hun drager Gertrud raſk med fig, Conrad følger dem ind i Kroen.) 
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Tiende Scene. 

Heiling (alene). 
(raaber efter hende.) 

Anna! Anna! 

Hun hører ei? Hun gaaer! 

Hun aldrig elffed mig! 
(ſtaaer dybt henſunken i fig ſelv; Muſiken fra Kroen høres tydeligere.) 

Ha, jubler, jubler! raſer hen i Lyſt; 

Den morke Aand J vakke i mit Bryſt! 

Med Haan hun ſkuer paa mig ned — 

Det Lonnen var for al min Kjærlighed! 

Hun aldrig elſked mig! 

(ſtyrter bort.) 
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Anden Act. 

(Vild Skov og Klippeegn. Aftenreden lyſer mellem Traerne.) 

Forſte Seene. 

Anna 
(kommer tankefuld gjennem Krattet med en Kurv paa Armen.) 

9. 

Mecitatir. 

Vee mig, hvad fÉal der af mig Arme blive? 

Hvor Hjertet angſtfuldt og uroligt banker! 

Mit glade Sind vil Qvaler ſenderrive, 

Og Tanker hæve fjendtlig fig mod Tanker! 

Arie. 

— Ak forhen flog ſaa ſtille glad mit Hjerte, 

Jeg kjendte ingen Længfel, ingen Smerte, 

Var munter, barnlig ſalig. 

Men fra den Tid man Elffov for mig bar, 

Tilfreds jeg aldrig var, 

Og nu jeg elffer, er jeg ulykſalig! 
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Hvorhen ffal jeg mig vende, 

Ak, hvorledes fkal det ende? 

Hvor ſkal jeg Redning fee 

IJ denne Vee? 

Til Heiling har jeg mit Løfte givet; 

Det koſted ham Livet, 

Sage han ſit Haab henflyde; 

Tor jeg mit Ord da bryde? 

Og dog nu førft jeg ffjælvende opdager, 

Hvad der faa mægtigt drager 

To Hierter til det føde Væld, 

Hvor Sjæl oploſer fig i Sjæl! 

Paa Conrads Kjærlighed jeg henrykt tenker, 

Da ſkreemmer Heilings mig med morke Lenker, 
Og dog fig hæver i mit Bryſt 
Uſkyldighedens Roſt. 

Ak, hvorhen fÉal jeg mig vende? 

Ak, hvorledes ſkal det ende? 

Hvor ſkal jeg Redning fee 

IJ denne Beg? 
(Hun ſynker ned paa et Klippeſtykke. Efter et Fort Ophold reiſer 

hun ſig fattet op.) . 

Nu, lad det da gage, ſom Gud vil, jeg kan jo Intet 

gjore, uden at hengive mig deri. Men ſee dog, Solen 

er allerede gaaet ned; min Gud, hvor har jeg ikke for— 

ſinket mig. Gid jeg dog ikke var gaaet til Faſter idag! 

Ak, havde jeg blot kunnet udholde det hjemme; men jeg 

var fan beklemt om Hjertet; jeg maatte ud i det Frie! 

(Hun feer tankefuldt hen for fig). Hvo kunde troe, at Dandſen 

igjen ſkulde gjøre mig ſaa ſorgmodig? Og hvad vil 
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Heiling ſige? — Men, nu bliver jeg jo atter ſtagende; 

jeg er ogſaa ganſke forvirret, (tager Kurven, ſom hun har fat 

fra ſig.) Det kan nu ikke blive anderledes, Men fra 

hvilken Side er jeg dog kommen? (feer fig om). Hpor er 

jeg da? Denne Egn er mig ganfke ubekjendt, nu ſkal 

man fee, at jeg er gaaet vild. Min ſtakkels Moder 

derhjemme, hvor hun vil ængfte fig. Og hvis nu Natten 

overfaldt mig! Det fial ikke være rigtigt her — man 

ſiger endog, at Trolde og onde Mander drive deres Veſen 

i denne Skov. Man herer den begyndende og tiltagende Lyd af det 

fig nermende underjordiſte Aandechor.) Er der ikke Noget ſom 

hviſker der? — nei der nu! det mumler, rasler; nu er 

det neden under mig. Det kommer ſtedſe nærmere! Jorden 

ſkjcelver, hvor ſkal jeg flyve hen? J Hellige, ſtaaer mig bi! 

10. 

AKandechoret. 

Fra den dybe Schacht, 

Gjennem Fjeldets Tragt 

Gnomer ſmaa, drager her 

Op til Dagens Sfjær! 
(Ved Slutningen af Aandechoret ſtiger Dronningen op af Jorden paa det 

Sted, hvor Anna nylig ſtod. Hun underſtettes af Dverge, der maleriſk 

boie fig under deres Byrde. Unna er imidlertid flygtet over paa den 

modſatte Side af Skuepladſen, og flaaer ved dette Syn Hænderne 
blendet for Tinene. Bjergtrolde komme frem fra alle Sider.) 

Anden Scene. 

Anna. Dronningen. Chor. 
II. 

Dronningen. 

Meerk paa mit Ord, bedragne Verdensbarn! 

Jeg kommer, for dig at advare. 



41 

Dit Letſind truer dig med Fare, 

Og blindt du ſtyrter dig i ffjulte Garn. 

Anna (fjælvente). 

Ak høie Dame, heel ſelſom er din Tale, 

Hvad har jeg gjort, ſom dig mishager? 

Chor. 

Dodelige, ſtands med Klager, 

Og opfyld, hvad vi befale! 

paa engang. 

Dronningen, 

Giv min Søn tilbage mig, 

Giv ham fri 

Af hint Kjærlighedens Trylleri; 

Thi paa Jord han blier ei lykkelig! 

Chor. 

Vee dig, his du lyder ei! 
* 

7 

Anna. 
paa eengang 

Bee mig, jeg forſtager Jer ei! 

Dronningen. 

Nu faa vid da, din Brudgom er 
En Drot i tauſe Bjerge, 

Kaldes Broder her 

Af Gnomer og af Doerge. 

Anna (fynter tilbage). 

Almegtige Gud! 
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Dronningen. 

Oret ei luk for den varslende Stemme, 

Giv mig tilbage min eneſte Son! 

Giv ham tilbage til Tronen i Lon, 

Du ellers ſkal Aandernes Hevn fornemme. 

De Broderen tilbage 

Forlange med Klage. 

De ſpinde 

Og tvinde 

Reedsler og Gru, 

Og jage og true 

Ved Dag og ved Nat dig 

Med uſtandſet Qval! 
(ſynker ned i Jorden.) 

Chor (forſvindende). 

Vee dig! Vee dig! 

Hvis vor Hevn dig ramme fkal! 

Tredie Seene. 

Inna ſtrar derpaa Conrad. 

Anna. 

J Hellige! hvad har jeg maattet høre! 

Ha eee 

(hun reiſer ſig, vakler nogle Skridt hen, og ſynker atter ned.) 

Vee mig, jeg kan ei meer! 
(Conrads Stemme lyder muntert fra Skoven.) 

Conrad. 

aff under Skovens Hang 

Ved Jagerhornets Klang. 
(han vil gage over Skuepladſen, men ſtandſer.) 
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12. 
— 

Necitativ. 

Hvo dvæler end faa ſilde her i Skoven? 

Er det en Vandrer? Et Spil af morke Aander? 

Dog modig frem; jeg fnart det fkal erfare! 

Hvad ſeer jeg? Anna! For Sanct Huberts Skyld, 

Hvad gjor du her? i 
(vil hjælpe hende op.) 

Anna (forſkrœkket). 

Ha bort! ja bort fra mig! 

Conrad. 

Men fjender du mig eis faa fee dog paa mig! 

1 Anna 
(gjenkjender ham, og bryder ud i Graad). 

Ak, Conrad! Conrad! Dig har Himlen ſendt! 

Conrad cdeeiſer hende op). 

O, fat dig, Anna! ſiig hvad er der heendet? 

Hvor er din Brudgom, at han ei beſkytter dig! 

Anna. 

O, nævn ham ei, en Gyſen ryſter mig! 

Conrad. 

Du elffer ham da ei? 

Anna. 

Jeg aldrig elſked ham! 

Conrad. 

Og vil hans Kone være dog? 
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Anna. 

Nei, aldrig! 

For ſkal i Flodens Arme jeg mig kaſte! 

13. 

Duet. 

Conrad (glad ubbrydende). 

Ha dette Ord mig til Himlen kan hæve, 

Hoit det opflammer mit Mod! 

Stol kun paa mig; ei mere du bæve; 

Selv imod Helved min Biſtand du krave, 

Dig jeg vier mit Liv og mit Blod! 

G Anna. 

Ja ved hans Arm jeg ikke vil bæve, 

Mig ſtyrker hans mandige Mod. 

Conrad. 

Men raſk nu fort, 

For evig bort 

Fra dette Sted! 

Din Vandring lad mig beſkytte, 

Dig trofaſt min Arm underſtotte; 

Da fkal ingen Fare fig nærme dit Fjed. 

Anna. 

Ja raſk nu fort 

For evig bort 

Fra dette Sted! 

Hans Arm mig fkal underſtotte, 

Han vil mig modig beſkytte; 

Ja, dig jeg folger med tillidsfuldt Fjed! 
(Begge bort.) 
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Fierde Seene. 

(Det Indre af Gertruds Hytte, Det er merkt; der brænder 

Ild paa Arneſtedet. Gertrud ſidder i Baggrunden og 

ſpinder paa en Haandteen. Vinden hyler udenfor.) 

14. 

Melodram og Sang. 

Gertrud. Hvor nu Anna dog bliver af? Det er 

en beelmork Nat, og Vinden farer koldt over Heden, Det 

ſtakkels Barn! Vidſte jeg ikke, at hun kjendte Veien, 

vilde jeg være i en dødelig Angeſt for hende. (Gager hen 

til Vinduet.) Der er heller ikke en Stjerne at fee paa 

Himlen, (Vinden river i Vinduet, det flyver op.) Hei, hei, det 

ſtormer jo, ſom om den vilde Heer var los. Var Anna 

dog blot hiemme! chun rykker en lav Skammel hen i Forgrunden 

og tager igjen fat paa ſit Arbeide.) 

Jeg ſagde det nok til hende, at det var forſilde idag, 

at gage til Faſter; det er ingen fort Vei. GBegynder at 

nynne.) Det havde jo kunnet bie til i Morgen. (Bliver 
ved at nynne, og ſiger efterhaanden Ordene til Sangen halvphoit.) 

„Ved Midnatstid paa Heden 

Der ſtager en Flamme blaa.“ 

Naar hun bare flipper vel igjennem Skoven! 

(Synger.) 

„En vindeſyg, haardhjertet Mand, 

Den Skat at hæve tænfer han. 

Ved Midnatstid paa Heden 

Der ſtager en Flamme blaa.“ 
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Hvor Hundene hyle i Stormen. Det er gyſelig koldt! 

(Gyſer af Kulde.) 

„Og ſom han graver, hæver fin Krop 

En klapprende Beenrad op.“ ør 

Men tys! tog ikke Nogen i Doren? aytter.) Nei, det 

var kun Vinden. i 
(Synger.) 

„Ja, paa Heden 

Der ſtager en Flamme blaa. 

Du horte ei de Armes Nod, 

Derfor ffal du nu ynkelig doe! 

Ved Midnatstid paa Heden 

Der ſtager en Flam—“ 

Men hvem kommer der? (fer hen til Deren.) 

Femte Seene. 

Conrad barer Inna ind. 

Gertrud, Hellige Jomfru, hvad er der ſkeet? 

Conrad (fætter Anna ned paa en Skammel). Bliv ikke bange, 

Moer Gertrud! der er intet Ondt vederfaret hende. 

Gertrud (fyslende med Anna). Gaa tal dog Barn, hvad 

er der heendet dig? Hvor du er kold; kom hen til Ilden 

og varm dig; det er ogſaa en forſercekkelig ſkarp Vind. 

(Leder hende hen til Arneſtedet.) Nu, ſaa fortæl mig dog, hvad 

der er ſkeet; (til Conrad.) Hvorledes kom J til at træffe 

paa Anna? 

Conrad. Jeg fandt hende dybt i Skoven, afſides 

fra Veien, endnu paa hin Side af Capellet, og nedſun— 
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ken paa Jorden. Af Angeſt og Zræthed formaaede hun 

ikke at gaae videre, 

Gertrud. Herre Gud, Barn, hvad er der da heen— 

det dig? 

Anna. O, ſporg mig ikke, mind mig ikke derom, 

jeg kunde blive vanvittig ved at tænfe derpaa! 

Conrad. Lad hende have Ro, Mo'er Gertrud, og 

hør med Venlighed hvad jeg vil ſige Eder. 2 

Skyld kommer jeg atter herud i Dag. Jeg vilde 

engang ret lægge Eder paa Hjertet, at J ikke ſkulde 

eders yndige Datter til denne Heiling; thi jeg meerkede 
nok ved Feſten igaar, at Anna ikke elſker ham, og heller 

aldrig vil kunne blive lykkelig med ham. 

Gertrud (fedt). Hvad vil J ſige dermed, Hr. Liv: 

0 ſkytte? 

Conrad. O hør mig med Godhed. Anna har ſelv 

ſagt mig idag, at hun hellere vil doe, end være hans Kone. 

Gertrud. Hvorledes Anna; i Overmorgen fkal du 

have Bryllup, og nu 

Anna (heftig). Nei, nei! For Guds Skyld, tal ikke 

mere om ham! 

15. 

Finale. 

Conrad. 

Der hører J, for Tanken blot hun ffjælver, 

Og til ſlig Brudgom vil J hende tvinge! 

O, ſüig mig Anna, taler i dit Hjerte 

For ingen Anden da en fjærlig Roſt? 
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Og kunde du et Bryſt, 

Af tro og ubegrendſet Omhed fuldt, 

Bortſtode? » 

Anna. 

Conrad, ſkaan mig; 

Jeg er en ſtakkels, ulykſalig Pige! 

Conrad. 

TA » il et Haabets Ord, du Kjære! 

, Et eneſte, og evig din jeg er, 
Og ingen Dag dig werk fkal være, 

Ingen ſorgfuld meer! 

Tro hver Blomſt jeg vil bevare, 

At din Fod pan den kan træde, 

Og i Fare 

For dig keempe, med dig græde. 

Glæden kun i dine Blikke 

Veere ffal min Lon, min Lykke. 

(til Gertrud.) 

Lad mig jert Samtykke haabe! 

(til Anna.) 

Siig Anna: Jeg er din! 

Da er mig Himmelen aaben, 

Saliges Salighed min! 

Gertrud. 

Ei, Conrad, hvilket Sprog, 
Er J ei rigtig klog? 

„Hvis eders Ord jeg laante Øre, 

* Hvor maatte Heiling fig beklage! 
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Conrad. 

Vil eders Born til Held J fore, 

Det aldrig, aldrig Jer ſkal nage. 

buvbuas Anna (for fig). 

Tor Haabets Roſt jeg laane Øre? 

Nei hvert et Held jeg maa forſage! 

Sjette Seene. 

Heiling er imidlertid traadt ind, men holder fig, opmerkſom, 

tilbage i den morke Baggrund. Anna bliver ham forſt vaer 

og flygter hen til Gertrud. 

Anna (med et Srrig). 

Der er han! 
(Heiling træder taus frem og ſtiller fig imellem Conrad pan den ene Side, 

og Anna og Gertrud paa den anden.) 

Heiling aned tvungen Rolighed til Anna). 

Aldrig havde jeg dog troet, 

At du ſaa mig kunde krenke, 

Være faa ulydig mod mig! 

Dog jeg vil tilgive dig. 

Snart er du min Viv, og vee da 

Den, ſom træder mellem os! 

Smykket er min ſtille Bolig, 
Herſkerinden at modtage; 

Derfor tag ſom Feſtensgave 

Disſe Blomſter fra min Have! 

(Aabner Juveelſkrinet fra Forſpillet, og lader Guldkjeeder og Klenodier blinke 
frem. Anna gyſer. Conrad betragter hele dette Optrin med korslagte Arme. 

3 



50 

… Gertrud (forbaufer?, 
Hellige Jomfru! hvilken Glands, 

Den forblender faſt mit Die! 

Heiling. 

Bil min Gave du forſmaae? 

Kaſter ei et Blik derpaa? 

Anna (kpder det haſtig fra fig). 

Bort, ha bort med flig en Skjenk; 

Intet Meer af Jer — 

Gertrud. 

Men Barn, beteenk! 

Conrad. 

Hvis han fig ſkulde driſte 

Et Truſelsord at nævne, 

Skal denne Arm det hevne! 

Heiling 
(afſides, med et raſende Blik paa Conrad). 

Ha, ter han ſig fordriſte 

Sin Afmagt her at nævne? 

Blodig ſkal hans Trods jeg hevne! 

Gertrud. 
(til Anna, ſom ſtager i Dodsangeſt). 

Seg dem til Fred at vende, 

Det ellers galt vil ende! 

Heiling 
(med deempet Harme til Anna). 

Ei du fattet har din Ven; 

Fremmed Iver rev dig hen. 
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Dette Smykke ſkal du have 

Til Morgengave 

Af din udkaarne Brudgoms Haand; 

(heftig gribende hendes Arm) 

Snart din Herre og din Mand! 

Anna 
(river ſig los og iler hen til Conrad). 

Hvis du mig elſker, beſkyt mig daz 

Det er en Bjergaand! 

Heiling 
(ſtyrter ſom lynramt ned). 

Ha! 

Conrad. 

Hvad hører jeg? 
(Gertrud flygter hen i en Krog og griber fin Roſenkrands.) 

1 nna (hurtig). 

Tro mig kun; det var det jo, 

Hvad i Skoven nys jeg ſaage. 

Hans Slægt er Gnomer og Dverge, 

Drot han er i tauſe Bjerge! 

Conrad 
(leder Anna hen til en Stol, og træder raſt hen for Heiling, der kun med 

Moie haver ſig) 

Nu, ved Sanet Hubert, beſpverger jeg dig, 

Viig bort herfra ad natlige Vet, 

Ellers, ved Gud, forſoger jeg 

(lægger Haanden paa Jagtkniven) 

Det blanke Staal paa dig! 
3 * 
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Heiling. 

Alt er forbi! 

Conrad. 

Nu er du fri; 

Dit Skjold er Conrads Barm! 

Jeg leer ad Troldens Harm. 

Anna og Gertrud. 

Gud ſtaa os bi, 

Standſe den truende Arm, 

Og Hevnens flammende Harm! paa eengang. 

Heiling (fremſtodende). 

Hei, hvilken Trods, 

See, hvor de true os! 

Hei, hei, hei! 
(Stoder med en hurtig dragen Dolk lynſnart efter Conrad, der vakler og 

ſynker hen paa Stolen. Heiling ſtyrter ſkoggerleende ud.) 

Anna 
(kaſter ſig fortvivlet over Conrad). 

Conrad! Conrad! Min Elfkede! 
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Tredie Act. 

Ode, indfluttet Klippedal; det er Nat. Heiling ſtiger moiſom— 

melig, forſtyrret over Klipperne ned paa Scenen. 

16. 

Seene med Chor. 

Heiling. 

Jig ſtaaer ved Maalet; hviler trætte Vinger; 

Til Ende er nu eders Blomſterflugt! 
(Kaſter fig udmattet ned paa et Klippeſtykke.) 

O, raſende Forblindelſe, ſom drev mig 

Til jordiſk Held at onſke og at haabe; 

Kun Menneſket kan nyde denne Lykke, 

Fordi det ſlove Sind let tilfredsſtilles; 

Men Flammeaandens mægtige Vingeſlag 

Kun dvæle ſkuffet ved den falffe Glimmer. 

Og hvad er da hin ſteerke Hang til Qvinden, 

Livspulſen i hver jordiſk Storbedrift? 

O Daarſkab, ha, ha, ha! paa dem at bygge! 

Et Lefleblik, en frek tilhviſket Smiger, 

En usſel Dands — og denne Kjærlighed, 

Hvorfor vi offred Alt, er glemt! Men ſtille, 

Den Lygtemand ei meer mig fkal bedrage, 
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Og blodig rammed Hevnen Annas Beiler; 
(forbitttet.) 

Fortvivlelſen nu knuſe hende ſelv! 

O Moder, havde dig jeg fulgt, os Begge 
Jeg havde ſpart utallige Qvaler. 

Men atter vender jeg tilbage, Moder! 

Og river los mig fra uværdig Svaghed, 

Og fra hver jordifk Folelſe for ſtedſe. 

Til Manders Fyrſte hævet ved min Fodſel, 

Min ſtolte Byrd jeg har endnu tilbage. 

Herfrem J Aander, 

Fra Fjeldet ud! 

Jer Fyrſte falder, 

Adlyd hans Bud! 

Anden Seene. 

Heiling. Chor af Djergaander der deels ſtige op 
af Jorden, deels ſmutte frem af Bjergklofterne. 

Chor. 

Hvo kalder os? 

Hvo befværger Dybets Aander? 

Hvo tor vel nævne fig ſom deres Fyrſte? 

Heiling. 

Jeg! gjenkjend mig, mine Venner! 

Ei Oververdnen meer mig blender; 

For evig har jeg den forladt! 

Chor. 

Saa floi til os din Tankes Bud, 

Da din Skjonne lo dig ud? 
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Heiling. 

Den Latters Lyſt ſig vendte brat, 

Da Beileren jeg offred Dodens Nat! 

Chor. 

Ha, ha ha! nu meerker man, 

Hvor Meſter Heiling prale kan! 

Den Beiler er frifé 

Og ſund ſom en Fiſt. 

Heiling. 

Hvordan? Han lever! 

| Chor. 

Du traf ham flet; 

Han lever, ſidder varm 
Nu i din Skjonnes Arm. 

Heiling (kirtvende). 

Saa blev min Hevn ei mættet ? 

Chor. 

Som Brud og Brudgom Parret gaaer; 

J Morgen deres Bryllup ſtager. 

Heiling. 

Saa dvæler længer ei paa dette Sted; 

Til Bryllup ile vi; folg med! 

Chor. 

Du os forlod med Ringeagt; 

Gaa nu, og prøv din egen Magt! 
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N Heiling. 

Hvad, tor J trodſe eders Drot? 

Strax for mine Fodder 

Denne Trods afboder! 

Chor (fpottende). 

Hvor er dit Belte, 

Hvor er din Trylleſtav? 

Siig, hvor er din Bog, 

Bed hvis Trylleſprog 

Magten vi dig gav? 

Heiling (følende fin Afmagt). 

Min Bog, min Skat 

Svandt i Flammen brat! 

Chor. 

Du vilde ſom en Greve 

Hoit paa Jorden leve; 

Seer du Ven, 

Nu kommer Angeren! 
(Dvergene lee.) 

Heiling (fortvivlet). 

Mig Aanders Kreds har udelukt, 

Og jordiſk Held for mig er ſlukt; 

Haan og Smerte mig kun ſaare; 

O jeg Daare! O jeg Daare! 
(Slaaer begge Heender for Sinene og ſtyrter om.) 

Chor 
(omringer og udftræffer Hænderne over ham). 

Nu er for ſtedſe han vor igjen; 
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Nu hurtig hen til Dronningen ; 
i ig (Dvergene forſvinde.) 

(Til Heiling) 

Meerk vort Ord, 

Giv dig tilfreds; 

Om Troſkab brydes end pan Jord, 

Den vakler ei i Aanders Kreds. 

Vil du ganfke os tilhore, 

Aandeſcepteret atter fore — 
(Viſer ham den gyldne Stav, ſom Doergene bringe.) 

Da fkal Fjeldet atter aabne fig, 

Dybets Aander atter hylde dig! 

Heiling. 

Jeg Jer vier Kraft og Evne, 

Lad mig blot min Skendſel hevne; 

Hevne, hevne maa jeg mig! 

Chor 
(ſamler fig omkring ham og rakker ham knelende Trylleſtaven). 

Modtag den da, vi hevne dig! 

Heiling. 

Hav Tak! jeg eders Gave fkatter! 
(tager Staven og reiſer ſig.) 

Nu har jeg Magten atter! 
(ſtrider frem.) 

Sig Hevnen udruſter; 

Vee Jer, J Ømme! 

J ſeire ei ſaa let! 

Naar Slædesbægeret 

J troe at tømme, 

Da holder Heiling Ret! 
(Choret gjentager disſe Ord og forſvinder. Heiling iler bort.) 
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Tredie Scene. 

Skov. J Baggrunden en hoi Klippevæg, paa hvis ene Side 

et Capel. Det er endnu lys Dag. J Midten af Skuepladſen 

ſtaaer Stephan, heitidelig pyntet, og Skytter, ventende paa 

Brudetoget, ſom nærmer fig under en fjern landlig Muſtk. 

Under Bryllupsmarſchen ſiger: 

Stephan. 
Nu kommer Brudeſkaren, mine Herrer, nu kommer 

den; holder Eder færdige. See nu boier Toget om Klippe: 

hjornet; heiſa, hvor Fanerne flagre! — Ei, ſee der er 

Brudeparret. Saa, lad nu Hornene klinge, at det kan 

rasle efter! 
(Skytterne blæfe en Fanfare.) 

Fierde Scene. 

De Forrige. Spillemend med Llæfeinftrumenter. 

Conrad bærende den venſtre Arm i et Bind. Anna i 

Brudedragt. Gertrud ligeledes pyntet. Vonder og 

Bonderpiger med to Valfartfaner. Chor jubler Skyt⸗ 
terne imode. Spillemændene holde op. 

Stephan (filter fig i Veien for Brudeparret). Holdt der, 

holdt! Nu maa du dog tilſtaae, een, at jeg har 

overraſket dig? 

Conrad. Det har du, Fetter; og det hoiſt behage— 

ligt! (Ryſter Skytternes Hander.) Veerer mig tuſinde Gange 

velkomne paa min glade Kirkegang! Iſandhed, hvor fkulde 

jeg have drømt, at jeg paa den Dag, jeg for evig fryg— 
tede at miſte min Anna „nu ſelv, min Dodsfjende til 

Trods, ſkulde fore hende til Alteret! 
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Gertrud. Ja, det har foiet fig underligt; og uagtet 

Saaret paa Armen vilde han ſlet ikke tillade, at Bryllups— 

dagen blev udſat. 

Conrad. Ei, Mutter, fkulde jeg for den Rifts Skyld 

udſette min Lykke en heel Dag, og rømme min Fjende 

Marken? Nei aldrig! Kom Kammerater, lader os drage 

op til Capellet! 

Stephan. Nei ſtop! Troer du, vi har ſtaaet her og 

ventet for Ingenting? Jeg vil jo overraſke dig, Sodſken— 

barn! Jeg har en heel Snees nye Riim til din gamle 

Jeegerſang, de maa du forſt lade mig ſynge for dig. 

Gertrud. Siden efter, kjcere Nabo, derovre paa Engen, 

hvor der ſkal dandſes. | 

Stephan. Nei, her paa Pletten; vi har jo allerede 

ventet en halv Time, alene derfor. 

Conrad. Men du opholder Brudefølget, 

Stephan. Det fkader ikke; det vil dog more Alle, 

og de ſtemme gjerne i med. Et Par Vers kan du idet— 

mindſte tage med; der falder ſaa ſmukke Hentydninger 

for. (Til Skytterne.) Nu, friſk, mine Venner! 
(Skytterne blaſe.) 

17. 

Sang med Chor. 

Stephan. 

Det lyſted en Jæger at frie engang; 

Saa vandred han ind under Skovens Hang. 

Pau, pau! Hallo! Sasſa! 

Der lokked han Vildtet i Bunterad, 

Det Smaa og det Store, og ſpurgte det ad: 
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Raad mig, Kammerater, ak, raad mig, hvordan 

Skal jeg mig opføre ſom Agtemand? 

Chor. 

Paupau! o. ſ. v. 

Stephan. 

Forſt traadte den Jæger til Bjornen hen! 

Du laadne Krabat, giv mig Raad ſom Ven! 

Pau, pau! Hallo! Sasſa! 

Da brummede Bamſe: Betragt mig, min Ven, 

Er jeg ikke Monſter for Wgtemdend? 

Kun vraltende anſtaaer man Qvindeſind, 

Maa knurre og brumme Aar ud Aar ind. 

Chor. 

Paupau! o. ſ. v. 

Gertrud. Jo det er ſmukke Leerdomme paa en Bryl⸗ 

lupsdag, maa jeg ſige. å 

Stephan. Aa, i næfte Vers bliver det endnu meget 

bedre. 

Conrad. Saa lad os opſatte det til ſiden. 

Stephan. Van det Lav! nei — 

(Han ſynger raſt videre.) 

Den Jager drev ogſaa en Gravling af Plads; 

Hvordan ſkal jeg leve min Viv tilpas? 

Pau, pau! Hallo! Sasſa! 

Da gabede Fyren og ſtanged fin Tand: 

Aa, ſov ſaalbenge og fan faſt du kan; 
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Thi kun naar man Nathuen dybt træffer ned, 

Har man for Qvindfolk Ro og Fred! 

Chor. 

Paupau! o. ſ. v. 

Conrad. See faa, Fætter! lad det nu være nok 

dermed. 

Stephan. Nei, eet endnu blot. 

Gertrud. Men, Nabo, det fan jo dog ikke gane an, 

at lade Preſten vente faa længe. 

Anna (til Conrad). O, lad os komme afſted; jeg er ikke 

rolig, for vor Pagt er velſignet i Herrens Tempel. 

Conrad. Du føde Glut, hvad ængfter dig? 

Gertrud (tir SÉytterne). Nu, mine Herrer, vil de fore 

Bruden? 

1 Stephan. Ja men forſt maa J høre hvad Raven ſagde. 

Chor. Fremad! Fremad! 

Stephan. Nei, hor dog — 
* (Spillemændene begynde Marſchen; Toget fætter fig jublende i Bevæ- 

gelſe. Stephan beftræber fig forgjaves for at ftandfe det. Alle drage ham 

jublende forbi. Endelig traſter han bag efter og fortſcetter fin Sang under 

Tummelen.) 

Til Raven, den Snedige, Raden nu kom: 

Du, liſtige Mikkel, lad hore din Dom! 
(Imidlertid forlader Toget Skuepladſen, og viſer fig atter oppe paa 

Klippevoeggen. Klokken i Capellet lyder, og Brudeſkaren brager derind. 
Klokkeſlagene tabe fig efterhaanden.) 

Femte Scene. 

Heiling 
treder frem, ſaaledes ſom han gik bort i anden Act. 

& Her Stedet er, her vil jeg hende vente. søg 

En uvelkommen, ffummel Bryllupsgjeſt, . 
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En Brudeforer kledt i Sorgens Dragt. 
Du ſmukke, lyſtige, pæne Brudgom, du; 
Sig nærmer Natten alt, tag dig i Agt! 
J dybe Skygger vil den dig indhylle. 

(Fra Capellet lyder Sang.) 

18. 

Chor. 

Sign du, Almægtige, 

Brudgom og Brud! 

Ver deres Skjold 

J Farer, o Gud! 

Heiling. 

Lad eders Bon kun have ſig, 

Den evige Hevner er med mig! 

Chor. 

Paa dig, o ſterke Gud, 

Vi haabe trygt! 

Hos dig Algodheds Aand, 
Forgager al Frygt. 

Sign du, Almægtige, 

Brudgom og Brud! 

Bær deres Skjold 

J Farer, o Gud! 

Heiling. 

Hor ei de Svages Raab, 

Dom ende Gud! 

e Stands ikke Hevnens Lyn, 

Knuus deres Haab! 

voc 
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Vil Du mig, forføre, 

Fromme Tempelklang? 

Bort da fra mit Ore, 

Hevn, gaa frit din Gang! 
eengang. 

(han iler bort.) 

Sjette Seene. 

Choret tier. Kort Pauſe. Klokken lyder igjen. Toget drager 

atter jubtende ud af Capellet, Marſchen taber fig bag Scenen, , 

Conrad og Anna komme ned paa Skuepladſen. 

eg 

29. 

Duet. 

Nu er du min, 

Jeg evig din; 

Min Arm dig faſt omſlynger, 

Og ved dit Hjerte 

Angſt og Smerte 

Oploſe fig i Glædens Blomſterklynger. 

Det Løfte, ſom du henrykt gav, 

Den fade Troſkabsed, 

Skal ſom en Stjerne pan vor Grav 

Fra Himlen ſtraale ned. 

Nu er du min, 

Jeg evig din! 

Syvende Seene. 

De Forrige. Stephan med Brudepigerne. 

Stephan. Naa, det kan jeg godt lide. Der ſtage 

de, ved min Skytspatron, og neebbes ſom et Par Turt 



' * 

64 

duer, medens Alt tumler ſig imellem hinanden derovre 

paa Dandſepladſen. Er det da faa vigtigt, at J derfor 

maatte lifte eder bort fra Brudeſkaren? Veer ſaa god, 

nu ffal vi til at ſoge Bruden op; Alle vente paa eder. 

Anna. Aa lad det være; hvorledes ſkulde Conrad 

med fin ſaarede Arm — 5 

Conrad. Jo, du ſode Glut, jeg maa ſoge dig op! 

Stephan. Ja, det vilde rigtignok ellers være et 

ſmukt Bryllup! Hurtig nu; J mage Begge bindes for 

Øinene; Conrad fkal ſtjules mellem Mændene, og Anna 
mellem Fruentimmerne. Saaledes mage J nu fee at 

finde hinanden, og vi ſkal gjøre Jer det vanfkeligt nok, 

kan J troe. Kom nu, kom! Gamle Skikke mage ikke 

forſommes; J blive ingen gode Wgtefolk, naar J ikke 

have fundet hinanden iblinde. Naa, tag nu fat, Pige— 

born! foer J Brudgommen med Jer, jeg kommer ſtrax 

efter med Bruden. 

' 20. 

Cinale. 

(En af Brudepigerne lægger fig paa det ene Knæ ned for Conrad, og folder 
et hvidt Tørklæde, hvormed hun tilbinder ham Linene under folgende 
Sang, over det andet). 

Chor. 

Saa ville vi en liden Stund 

For Oinene dig binde; 

i Thi elſker du af Hjertens Grund, 

Vil du din Brud nok finde. 
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Conrad. 

Ja om du flygted Jorden rundt, 

Jeg fkulde dig dog finde! 
(To Brudepiger fore ham raſfk bort.) 

Stephan (aber efter dem). Lob alt hvad J kan og 

ſkjul ham, jeg kommer ſtrax efter med Bruden. 
(Brudepiger binde Anna ligeledes for Øinene.) 

| Chor. 

En liden Stund vi ville her 

For Oinene dig binde; 

Hvis du din Beiler trofaſt er, 

Vil du ham ſikkert finde. 

Anna. 

Ak, den, man har af Hjertet kjer, 

Man fnarlig viſt vil finde! 

Saa foer mig! 
(Hun vil rakke Stephan Haanden, men i det ſamme trader Heiling 

imellem dem og griber den. Stephan og Pigerne flygte ſkrigende: 

Ha l 

Anna. 

Hvi dette Skrig? 

J overgivne Piger, kom til mig! 

Saa kom dog — vil J ei? — Til Flugt! 

J gior mig bange; det er ikke ſmukt! 
(Hun river Torkladet fortrydeligt fra Binene og feer Heiling, der ube— 

vægelig holder hendes Haand. Hun ſynker i Knæ og vender med 

Raddſel Anſigtet bort.) 

Barmhjertige Gud! 

Heiling. 

Hvi blegne dine Roſer nu, i 

Skjon Jomfru! Kjender ei din Brudgom du? 
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Anna. 

Forferdelige! bort! Hvo kaldte dig? 

Heiling. 

Mig Hevnen forte hid! 

Anna (betragter ham angſtelig) 

Vee mig! 

H eilin g (rørt ved Synet af hendes Angeſt). 

Anna, hvor kunde du faa gruſom være? 

Anna (bevæget). 

O, lad mig Skylden for jer Qval ei bære! 

Heiling. 

Har du forglemt den Dag, da du mig gav dit Hjerte, 

Da glad og vemodsfuld jeg kneelte for dig ned? 

Hvorfor, hvorfor brød du den Ed, min Sjæl begjærte? 

Anna. 

Hvorfor har J den Maffe Jer paataget, 

Og i jert frygtelige Garn mig draget 

Ved Glands, jeg aldrig havde dromt? 

Jeg vidſte ikke, hvad jeg loved, 

Da Brud J kaldte mig! 

Heiling (heftig). 

Fordomt! 

Saa har du intet Troſkabslofte brudt? 

Min Narhed blot dig bragte til at grue! 

Velan, nu ſkal du mig ſom Hevner ſkue! 
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Anna. 

Saa hevn dig da, Forfærdelige ! 

Dog ene fun paa mig 

Din Harm udtømme fig; | 

(Enælende.) 

O, ſkaan min Wgtefælle blot! 

Heiling (rafende). 

Ha, Skendige! det Navn du tør ham give! 

Men af dit Hjertes Dyb jeg fkal det rive! 

Anna (flygter for ham med vaklende Skridt). 

O, hellige Jomfru, frels mig, jeg anraaber Dig! 

(Enælende med udbredte Arme.) 

J dine Hænder jeg befaler mig! 

Heiling cſaaer ryſtet og tvivlſom). 

Niende Seene. 

De Forrige. Conrad. Skytter og Vonder. 

| Conrad. 

Viig bort, Fordomte, 

Hendes Frelſer er her! 
"| 

| Chor. 

Ve dig, Uſalige, 

Hevnen er nær! 

paa engang 

(Conrad overgiver Anna til Brudepigerne; Heiling betragter ham ſtivt) 
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Conrad. 

Man kun dine Helvedsgjeſter, 

Sorte Hexemeſter! 

Diet rul biſtert kun hen; 

Men tag forſt dit Dolkeſtod igjen! 

(ſtoder Jagtkniven heftig mod Heilings Bryſt; Klingen ſpringer; Heiling 
ſtager ubevægelig og ſlager en hoi Latter op.) 

Choret 
(viger forſkrekket tilbage): 

Vee os, o Raddſel! 

Han er uſaarlig! 

Nu Helved er fri; 

Gud ſtaae os bi! 

Heiling. 

Aander, herfrem; 

Nu Hevnen er fri! 

(Han ſvinger Staven; Skuepladſen formorkes. Underjordiſk Torden. Gno⸗ 
mer med gloende Brande, og Bjergtrolde mylre frem af Jorden. Bryl— 
lupsgjœſterne flye forſkrakkede for dem og danne Grupper pan begge 
Sider af Theatret.) 

|| 

paa eengang. 

Heiling og Aanderne. 

Vee Jer Alle; 

Offre for Hevnens Magt 

Skulle J falde! 

Chor af Bryllupsgjeſter. 

Vee os Alle, 

Offre for Helveds Magt 
Skulle vi falde! 
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Tiende Scene. 

Pludſelig adſtiller Klippeveggen i Baggrunden fig, og man 

ſeer ind i det med alle ſine Skatte glimrende ſmykkede 

Gnomerige. Bjergaandernes Dronning ſtager paa en 

Tronforhsining, omgiven af Dverge og Gnomer. Det 

bliver atter lyſt. Bryllupsgjeſterne vige tilſide, og Bjerg— 

aanderne kaſte fig ned paa Jorden. Heiling ſtaaer paa 

den ene Side; Conrad med Anna i Armen, og 

Gertrud paa den anden. 

Dronningen. 

Hold inde, min Son! ei Harmen ſig maa hevne; 

Lad Striden mig i Mildhed jevne! 

(hun ſtiger ned og træder frem imellem dem.) 

Chor. 

Ha, hvad dæmper Hevnens Lue; 

Hvilken Glands laer hiſt fig ſkue? 

Dronningen dtil Heiling). 

Nu har du Jordens Lyſt og Qval erfaret, 

Har bodet for din Lidenſkab; 

Hæv dig nu over Hjertets Tab! 

Dig Aanderigets Magter hylde, 

Og Moderbarmens Omhedsfylde 

Din Smerte lindre ſkal. 
(udbreder Armene.) 

Kom her, min Son; her endes al din Qval! 
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| Bhßjergaander cha heit). 

„ Moderroſten ham bevæger, 

2 Vil den ham til Mildhed fore? 

| Bryllupsgjeeſter (ligefaa). 

Hendes Blik min Angeſt læger, 

Vil han Moderſtemmen høre? 

Heiling (grublende). 

Naar mit Haab var ſlukt, 

Og mit Herte lukt, 

Vilde jeg tilbagevende — 

Jeg kommer Moder, Alt er opfyldt jo! 
(kaſter fig i hendes Arme og for hendes Fodder; hun boier fig over ham; 

hans Hoved hviler ved hendes Bryſt.) 

Bjergaander. 

Hil os, vor Dronning ſeiret har! 

Hil os! han er atter vunden! 

9 

paa eengan 

Bryllupsgjeſter. 

Held os Held! hun ſeiret har, 

Farens morke Sky er ſvunden! 

Heiling (reifer fig op). 

Far hen, hver jordiſk Lyſt og Qval! 

Det var beſluttet, f 

Hvad nu ffeer. 

Mig ffuer intet jordiſk Øie meer! 
(gaaer ind i Klippeaabningen.) 

Conrad og Anna (abe forſonede efter ham). 

Farvel, farvel! Og Fred imellem os! 
(Dronningen ſtiger op paa Tronforheiningen, Heiling ligeledes. Aanderne 
gruppere fig om Begge, rokke Heiling Fyrſtekronen, ſom han fætter paa 

ſit Hoved, og kaſte ham Kappen om Skuldrene.) 
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Almindeligt Chor, 

Herrens Finger mægtigt vinker, 

Fredens Stjerne atter blinker! Gieldet lutter ſig.) 

Conrad og Anna. 
Nu er du ganffe min, og Angſt og Smerte 

Til Salighed forvandles ved dit Hjerte! 

Chor. 

Herrens Finger mægtigt vinker, 
Fredens Stjerne atter blinker! 
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